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ance and wounded it, but it got away into the woods and could not be caught. 
While this was happening we saw twelve Indians ap-

proaching, inhabitants of the farms where we had passed 
the night. They came straight from their Cacique, and 
brought fowls and maize cakes, and they said to Cortés, 
through our interpreters, that their chief had sent the 
fowls for us to eat, and begged us to come to his town, 
which was, according to the signs they made, distant one 
sun’s (that is one day’s) march. _ | 

Cortés thanked them and made much of them, and we 
continued our march and slept in another small town, 
where also many sacrifices had been made, but as my 
readers will be tired of hearing of the great number of 
Indian men and women whom we found sacrificed in all 
the towns and roads we passed, I shall go on with my 
story without stopping to say any more about them. 

They gave us supper at the little town and we learnt 
that the road to Quiahuitztlan, which I have already said 
is a fortress, passed by Cempoala. I will go on to say how 
we entered Cempoala. 

CHAPTER XLV. 

How we entered Cempoala, which at that time was a very fine town | 
and what happened to us there. 

WE slept at the little town where the twelve Indians I 
have mentioned had prepared quarters for us, and after 
being well informed about the road which we had to take 
to reach the town on the hill, very early in the morning we 
sent word to the Caciques of Cempoala that we were 
coming to their town and that we hoped they would 
approve. Cortés sent six of the Indians with this message 1 7* , M2 
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164 CEMPOALA. 
and kept the other six as guides. He also ordered the 
guns, muskets and crossbows to be kept ready for use, and 
sent scouts on ahead on the look out, and the horsemen 
and all the rest of us were kept on the alert, and in this 
way we marched to within a league of the town. As we 
approached, twenty Indian chieftains came out to receive 
us in the name of the Cacique, and brought some cones 
made of the roses of the country with a delicious scent, 
which they gave to Cortés and those on horseback with 
every sign of friendliness, and they told Cortés that their 
Lord was awaiting us at our apartments, for, as he was a 
very stout and heavy man, he could not come out to 
receive us himself. Cortés thanked them and we continued 
our march, and as we got among the houses and saw what 
a Jarge town it was, larger than any we had yet seen, 
we were struck with admiration. It looked like a garden 
with luxuriant vegetation, and the streets were so full of 
men and women who had come to see us, that we gave 
thanks to God at having discovered such a country, 

Our scouts, who were on horseback, reached a great 
plaza with courts, where they had prepared our quarters, 
and it seems that during the last few days they had been 
whitewashed and burnished, a thing they knew well how 
to do, and it seemed to one of the scouts that this 
white surface which shone so brightly must be silver and he 
came back at full speed to tell Cortés that the walls of the 
houses were made of silver! Dona Marina and Aguilar 
said that it must be plaster or lime and we had a good 
laugh over the man’s silver and excitement and always 
afterwards we told him that everything white looked to 
him like silver. I will leave our jokes and say that we 
reached the buildings, and the fat Cacique came out to 
receive us in the court. He was so fat that I shall call 
him by this name ; and he made deep obeisance to Cortés 
and fumigated him, as is their custom, and Cortés embraced 
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_  CEMPOALA. 165 
him and we were lodged in fine and large apartments that 
held us all, and they gave us food and brought some 
baskets of plums which were very plentiful at that season, 
and maize cakes, and as we arrived ravenous and had not 
seen so much food for a long time, we called the town 
Villa Viciosa; and others called it Sevilla. 

Cortés gave orders that none of the soldiers should leave 
the plaza and that on no account should they give any 
offence to the Indians. When the fat Cacique heard that 
we had finished eating he sent to tell Cortés that he wished 
to come and visit him; and he came in company witha 
great number of Indian chieftains, all wearing large gold 
labrets and rich mantles. Cortés left his quarters to go out 
and meet them, and embraced the Cacique with great show 
of caressing and flattery, and the fat Cacique ordered a 
present to be brought which he had prepared, consisting of 
gold, jewels and cloths; but although it did not amount to 
much and was of little value he said to Cortés: “ Loge 
luzio, Lope luzio, accept this in good part; if I had 
more I would give it to you!” I have already said that 
in the Totonac language Lope /uzto means Senor or great 
lord. 

Cortés replied through Dofia Marina and Aguilar that 
he would pay for the gift in good works, and that if the 
Cacique would tell him what he wanted to be done that he 
would do it for them for we were the vassals of a great 
prince, the Emperor. Don Carlos, who ruled over many 
kingdoms and countries, and had sent us to redress 
grievances and punish evil doers, and to put an end to 
human sacrifices. And he explained to them many things 
touching our holy religion. When the fat Cacique heard 
this, he sighed, and complained bitterly of the great Mon-
tezuma and his governors saying that he had recently been 
brought under his yoke; that all his golden jewels had 
been carried off, and he and his people were so grievously 
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166 CEMPOALA. 
oppressed, that they dared do nothing without Monte-
zuma’s orders; for he was the Lord over many cities and 
countries and ruled over countless vassals and armies 
of warriors. 

As Cortés knew that he could not attend at that time to 
the complaints which they made, he replied that he would 
see to it that they were relieved of their burdens, that 
he was now on the way to visit his Acal/es (for so they 
call the ships in the Indian language) and take up his 
residence and make his headquarters in the town of 
Quiahuitztlan, and that as soon as he was settled there he 
would consider the matter more thoroughly. To this 
the fat Cacique replied that he was quite satisfied that it 
should be so. 

The next morning we Jeft Cempoala, and there were 
awaiting our orders over four hundred Indian carriers, who 
are here called tamenes who carry fifty pounds weight on 
their backs and march five leagues with it. When we saw 
so many Indians to carry burdens we rejoiced, as before 
this, those of us who had not brought Indians with us from 
Cuba had to carry knapsacks on our own backs. And 
only six or seven Cubans had been brought in the fleet, 
and not a great number as Gomara asserts. Dojfia Marina 
and Aguilar told us that in these parts in times of peace 
the Caciques are bound to furnish Zamenes to carry burdens, 
as a matter of course, and from this time forward wherever 
we went we asked for Indians to carry loads. 

Cortés took leave of the fat Cacique, and on the following 
day we set out on our march and slept at a little town 
whjch had been deserted near to Quiahuitztlan, and the 
people of Cempoala brought us food. The historian, 
Gomara, says that Cortés remained many days in Cempoala 
and planned a league and rebellion against Montezuma, 
but he was not correctly informed, because, as I have said, 
we left Cempoala on the following morning, and where the 
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ARRIVAL AT QUIAHUITZTLAN. 167 

rebellion was planned and what was the reason of it, I will 
relate further on. 

I will pause here and go on to tell how we entered 
Quiahuitztlan. 

CHAPTER XLVI. 

How we entered Quiahuitztlan, which was a fortified town, and were 
peaceably received. 

THE next day about ten o’clock we reached the fortified 
town called Quiahuitztlan, which stands amid great rocks 
and lofty cliffs and if there had been any resistance it 
would have been very difficult to capture it. Expecting 
that there would be fighting we kept a good formation with 
the artillery in front and marched up to the fortress in such 
a manner that if anything had happened we could have 
done our duty. 

At this time, Alonzo de Avila was acting as captain, and 
as he was arrogant and bad tempered, when a soldier 
named Hernando Alonzo de Villanueva failed to keep his 
place in the ranks, he gave him a thrust with a lance in his 
arm which maimed him; and after this Hernando Alonzo 
de Villanueva was always called “E] Manquillo.”? It will 
be said that I am always turning aside to tell old stories, 
so I must leave off and go on to say that we went half way 
through the town without meeting a single Indian to speak 
to, at which we were very much surprised, for they had fled 
in fear that very day when they had seen us climbing up to 
their houses. When we had reached the top of the fortress 
in the plaza near by where they had their cues and great 
idol houses, we saw fifteen Indians awaiting us all clad in 
good mantles, and each one with a brasier in his hand 

1 F] Manquillo = the one armed or the maimed. 
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